
せたがや国際交流センター

多文化理解講座のお知らせ

於：キャロットタワー ５階 セミナールーム

フランス人落語パフォーマー／シリル・コピーニ氏を迎えて

南フランス、ニース生まれ育ち。1997 年より日本在住。
パリの「フランス国立東洋言語文化研究所（INALCO）」卒業。言語学・日本
近代文学の修士号を取得。
1997 年9 月に在日フランス大使館付属文化センター「アンスティチュ・フ
ランセ」入職、現在に至る。2003 年より翻訳活動を開始。2013 年から
日本の漫画・ビデオゲームを中心とした翻訳活動を行なっている。
一方、2011 年より「フランス人落語パフォーマー」として活動を開始し、国
内外問わず落語の実演・講演会・ワークショップを積極的に行う。
ナレーションや執筆、TV やラジオも数多く出演中。（www.cyco-o.com）

彼は、なぜ日本に住み、落語パフォーマーと
して活動するようになったのでしょうか。
流暢な日本語で語られる日本文化との出会
い、フランス文化との違い、そして
どのように日本語を体得されたのかなど、
興味深いお話が聞けること間違いなしです。
後半は、洒落た落語を味わってください。

新型コロナウイルスの影響により、変更、中止の場合がありますので、最新の情報は下記ホームページでご確認くだ
さい。ご参加の際にはマスクの着用、会場での検温、手指消毒にご協力をお願いいたします。

世田谷区太子堂4-1-1キャロットタワー2F

TEL: 03-5432-1538
開館時間（10：00～18：00）
休館日（月曜日・年末年始）

2021年5月15日（土） 14：00～16：00

主催：せたがや国際交流センター 後援：世田谷区

【
【申込み】電話、または

申込みフォーム（☚青枠のＱＲコード）にて

【定】先着４０名
【￥】５００円（中学生以下無料）

©Pacific Voice

©Cyril Coppini

http://www.cyco-o.com/

